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Abstract: 


Qura'an is being heard and read for centuries. To make Qura'an understandable, there 
are several Translations available. For this purpose, there is a lot variety of eloquent 
words and phrases while converting from Arabic to Urdu. Also, divine testimony and 
divine purpose are also taken into consideration while translating and besides that the 
most important is the sectorial taste and importance of the translator in the context of 
which he chooses the words while translating. Therefore, the Urdu translations done 
in the subcontinent differ from each other literally and semantically in the same 
aspects which make a big difference in determining the meanings and issues and in 
determining the divine purpose. Everybody then seems to prefer their school of 
thought's translation undermine other ones. Although the translators sincerely 
performed this great service of the Qura'an and tried their best to choose words closer 
to the divine meaning, but the translation of the Qur'an into another language would 
never pays off its right to the original arabic transcript. Indo-Pak subcontinent's 
famous published Qura'anic translations i.e, Kanz-ul-Iman by Ahmad Raza Khan 
Barelvi, Translation by Maulana Muhammad Juna Garhi in Ahsan Al-Bayan and 
Maulana Mahmood Al-Hassan Translation in Ma'arif-ul-Quran being published. In 
this article, the above mentioned translations will be compared in terms of closeness 
with the original Arabic transcript. 
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ق ران ا کی طرف ے تیا مت کیک کے لے امت مم یہ uice E RE‏ کی ند وین کے بعد ا یکی اشاعت میس ہر لدان 

ib‏ اور باوشاہ نے بڑھ PS‏ لیا اور اپنے اپنے ادوار ٹل رآ نکی دجو تکو i‏ کے gudr itd‏ کے مان 
کک اس Ag e‏ غیر عرب ملا i‏ ز ہانوں می اس کے تر امک اتنام مھ یکیا۔ 
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ut رن یں مقصود ال یکی‎ A Bo suy 


Ur Gl? چ وک‎ E" RT سے موک جنپوں نے اے دور یں ق رآ کافا‎ mE eed ER 
خصو س نظ ریا ت کو لے اس رسے ے۔‎ E L Ea TS 

3E dU Eg‏ سے رابطہ کے لے اردوز بان نی واحد ذر یہ 9292094 تکو عرو رج ملا 
اور اليسو ص دک یس اردو اپنے جوبن پر گیا ای عرصہ Ll Utt‏ بہت سے تراہم ہو سے مسلماوں کے ہر 
ملک کے Ve‏ اس خ Ute‏ حصہلیا۔ بر صغ Ut‏ مسلمانوں کے سالک کے CI‏ وج ہے ان کے Ë‏ و GPS‏ 
بھی ایک ES‏ حیشیت رکتا تھا لیکن Curso‏ تام مکان ب کر کے ترام کن میں Fb‏ کول ضا ص فرق A eeu‏ 
va‏ کے اندر ہو جاہے۔ اہم علما کے کے gud, Kerze‏ مطالب وموم کو ایک TEE ETÀ‏ ایا تھا۔ 
LE Pd‏ ری الفا Ea o er a‏ قوت سے ارد الفاظ س AT.‏ نجس ے عبوری طور پر ان تر امم 
یس تور پیر ام گیاج کہ RIS‏ تو تھا لین ان الفاا کے اا Cul Oe ul‏ مہو مکو اس کے e‏ 
رت لا کن A‏ 
تر ام بیس مت a au‏ اسلوب اور الفاظ کے اتاب کے اختلاف Loise jovs ele‏ 
اثرات Jg‏ ور ہیں۔ یہ بات B‏ شد ہس کہ ت رآن PUE II‏ ترجمہ d‏ ز بان یس UT noe‏ سان ام ilis‏ 
کت ماف تیب ے T‏ وج ےک Uto‏ تراہم میں بھی مت ریم کے تزجمہ کے الفا لک چنا ہڈا 
اتم شی BEI e teu Jul‏ مر اد ابی اور ہوم ات رآ ن کات کے نظ رآ کے ہیں زیر E stu B‏ 
Cou‏ مروف ق eve E abdito‏ جس میں Jen‏ اردو الفا کو احادیث anale T‏ مفصری نکی 
آراء پر پر کے ہو سے اقرب الغا کو د یگئی سے اور اس کے pr Pd‏ مالک کے نما تد و تا مکاا e LE‏ 
جن میں Jul‏ معارف ال of‏ مان شا ل ہیں اسی AU‏ امثا لکی تد ید کے لیے سور البقرہء آل Ju‏ 
e eme ATCP MAUI‏ 
Laco"‏ اشتروا به نفسهُم ان یکفروا Log‏ آنزل al‏ بغیا ان ینزل الله من فضله على من یشاء من عبادہ, فبآءو 

بغضب de‏ غضب. وللکفرین عذاب Oe onga‏ 
٭ اشترواء ZIK‏ 
ALT‏ 


شس برے مولوں نے اخہوں نے ایق جانو ںکو خر ی اک ان کے اا سے سے V‏ ہوں ا کی مان ےک الد اپنے شل سے اپنے 


90:5 © 
A]-Baqrah, 90:2 
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شس ہندے e I ae p‏ خضب کے زاوار ہو کے او رکا Us‏ لیے ذل تکام زاب ہے۔ O‏ 
ان البیان: 
eee‏ جس کے بے d ue‏ آ پکو ٹیچ ڈالاء دہ ا کاک Ae tU‏ تیا ی کی طرف ے نازل شدہ چ ز L‏ 
V‏ کش اس بات سے مج لک کہ اللد تال ا سے تد ہیر ج چاہانازل ریا اس کے باعحث یہ لوگ خضب پر خضب کے Lauf‏ 
اور ا نیکافروں کے i d‏ نے والاع زاب ے۔ Ov‏ 
معارف ا uf‏ 
ver"‏ ٹس کے بر نے Ue‏ اپنے آ پک وک giest M LAM Re RUM UE‏ 
فل سے جس پر چاے اپ بندوں میں E MM re‏ واسلے ماراب سے ار کا 
29-7 
eui au P a gu cob eK b rA tec uf‏ اور معارف ال رآن بی VU Ut" Lig‏ 
Ae‏ یکاعام طور پر تر جمہ خ etta‏ دفروخت دونوں پر tela‏ ہے E‏ اس آبیت می ں A‏ کے بدلہ 
elut‏ بین کے ee e TUS"‏ علامہ ز LTES‏ 

اشتروا به أنفسهم وا مخصوص بالذم (أن یکفروا) والشتروا معنی tst‏ 

سن اپقی جافو لکواس کے بد نے پیناذم کے Ux I eu s d‏ رکما اور اشتروابیہاں پیج کا یش ے۔“ 

علامہ ای E‏ او ur‏ 

O epii اشتروا به أنفسهم يقول: باعوا به‎ Lont} 

dL UI"‏ انو ںکو ی ڑالا۔“ 
علام آلو ی tZ USE‏ 


18: Ju axle ER ff ضیاء اق‎ f inu ام رضاخان بر یدگ‎ O 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanzul Iman fi Tarjmtul Qur'àn (Zia Publications, Lahore) p.18 
VI دار السلام ءال ریا :118ھ‎ e ہن او‎ JC البیان ازحافط‎ Le D تجمہ ق رون‎ gd O 
Muhammad Jüna Garrhi, Tarjumah Qur'an Mulhiq Tafsir Ahsn-ul-Bayan, Riyadh, Dàrusslam, 118AD, p.17 
24/ 1۰21422 ادار معارف مک‎ f مر مار ف ال ر‎ O 
Muhammad Shafi, Ma'arif-ul-Qur'an, Idarah M'arif, Karachi.1412AD, 24/1 
1:296:21407«4 dle دار ااءالتر‎ oO اتر بل ویون الا قا ویل فی وج‎ of Der مھ بین‎ rau ری‎ A 0 
Al-Zamakhshart, Muhammad bin Umar, Al-Kashaf, Dar Ihya Al-Turàs ul Arabi, Beirut,.1407AD, 296/1 
132707) 198 کیل اکی ری‎ t P iui DP dat i ua (8) 


Ibn-e-Kathīr, Ismail bin Umar, Tafsīr-ul-Qur’ān Al-Azīm, Suhail Academy, Lahore,1998, 327/1 


22 af مقصود ا یکی‎ tur p uv 


OS والکفر بمنزلة الٹمن‎ cceli اشتروا به أنفسهُم أن یکفرواً بما أنزل الله أي باعوا ء فالأنفس بنزلة‎ ul" 
Oa أنفسهم ا حبیئة لا تشترى بل تباع وهو على الاستعارة أي إنحم اختاروا الكفر على الإیمان وبذلوا أنفسهم‎ 
یہاں پر‎ Ue UT جا ہیں خر یری‎ huh یہاں پر قم تکفرے »کی وک‎ BE تمت کے بد لے‎ KU ”ن انہوں نے‎ 
لی اور اہین جانو ںکو خر کر ویر“‎ AU ہوں نے ایما نکی چک‎ If تشتر یک کر بپناکی طرف اشمارہ ہے‎ 
ہیں:‎ Pg امام این علیہ‎ 

00 معنی باعوا یقال: شری واشتری معنی باع وععی انباء۔”‎ dl jte" 
بھی آتے ہیں۔“‎ Ut" Za it بھااورشری واشترہ‎ ux 
Ud ce Ku E کور ہ آیت می اشر واک‎ een یہ بات دا‎ uh جک مفسرین کے‎ 
dli ان الان ن اور معارف الق رآن میں رقو مہ‎ 
٭ القواعد. ے ماد‎ 
ي‎ a all ل وإذ يرفع إبراهيم القواعد من البيت و ا معیلء ربنا تقبل مناءإنك انت السميع‎ 
کنل بھان:‎ 

e 3 قول فرما ہے شیک‎ coz sa I eur ed ا یک‎ t جب ایتا تھا ابر‎ ar" 

ا ا 

eig! 
والا‎ ec 34S ہمارے پر ور وکار !تو ہم سے‎ Ee ZI Ado qoe d ul E اما‎ ae uta 


ETT zb اور‎ 


O9‏ شاب الررن سیر وو آلو P editur‏ ال dedi ue If‏ دار اکس P‏ بروت+1415ھ:1:321 
Alüst, Syed Muhamad, Tafsir Rühul M'àni, Dar-ul-Kutab Al-IImiyah, Beirut, 1415AD, 321/1‏ 
La (10)‏ بن فاب من عط7ءا ر الو LUI P oz‏ الح eag a Pli ez‏ 1422م 1:392 
Abdul Haq, Ibn-e-Atiyah, Al-Muharar Al-Wajiz, Dar Al-Kutub Al-ĮIlmiyah, Beirut,1422AD, 392/1‏ 
OP‏ سور 8 البقر127:8 
2 ,ھ۸ 
CO?‏ اص رضاخان UP‏ :24 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanzul Imãn, p.24‏ 
fio O‏ یچ رآں ن تقی را Mg?‏ :24 


Muhammad Jünà Garrhi ,Tarjamah Qur'an, p.24 
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معارف اق مآن: 
”اور یا وکرو جب doe oe eta i 2 I‏ اور ا E‏ قلا وی اکر &- VPN‏ گار ہمارے تیو ل کر م 
سے بے شیک بی سنۓ والا اور جانۓ والا ے_ 0( 
t‏ 
gu cob Ute T Uf‏ نے و إذ یرفع إبراهيم القواعد من البیتکاتجمہ ”اور جب انا تابر ایم ل 
ur un‏ کیا ے ut digi‏ ”ابر nee‏ اعا ouo E‏ جاک M‏ 
معارف Uti‏ ”اور le A‏ جاتے V RE eu eta‏ ے۔ ب ED‏ میس Go‏ 
uns Ke eeu‏ 
1۔ معارف الت T‏ اضاف ہکیاگیاے Zur‏ کے الفاظ ای utut aute‏ 
2 معارف الت ui‏ جمہ میں ہے Vra EE eu I eu eta ZZ‏ 
ا مل tue. it Me Ap etn eI‏ کہ qoaa‏ 
UU APT‏ وما فما ے تہ مہ ہے واک عاطفہ سے اور ا کا عطف اح TP‏ پر ے ج کہ یر کافائل ہے۔ 
ned‏ اردوی eu‏ ےگا ایر pul Fe Eo‏ ےگا وگنہ معن کی تیم میس فرق یڑ جاتاہے۔ 
3 احسن البدان Ut‏ ر قوم کہ ”فیادیس اور دیو ارس :نات جاتے E‏ اردو Ut‏ انٹھان کا مطلب ای کی دیو ارو ںکو 
e tutu‏ جس کے لے صرف می الفا کان ے o ee‏ صاحب معارف الت gi‏ نے "ute‏ 
ostro‏ اتام ر ادف ہیں۔ اور ان البیان شی Lut RI‏ گار اور اضافہ de‏ 
I lu x‏ دیا جاتنا اد ارس امات اک دیاجاتا_ 
٭ صلدا کا گا 
eG )‏ الذين أمنوا لا تبطلوا صدقتكم با من و الآذىء كالذي ينفق ماله e‏ الناس ولا یؤمن بالله و الیوم 
الآخر فمثلة كمثل صفوان عليه تراب فأصابة و ابل فتركة صلداء لا يقدرون على شيء مما کسبوا۔ و الله 


(15) S x d 


1324«/f Ji موارف‎ P ن مر‎ a4) 
Muhammad Shafī.M’ārif-ul-Qu’rān, 324/1 
2643,44 09? 
A-Baqrah, 90:2 


24 


عراست Bo‏ تر آن یں مقصود ال یکی ut‏ 


AL 
کے ے‎ o Ust Au دو احان رک ھکر اور ای اد ےکر‎ E E ایمان والوں‎ e 
خر کرے اور اللہ اود تیا مت پر ایمان نہ لائےء تو ا لک یکہادت اک ہے جیسے الیک چا نکہ اس پر مک ہے اب اس پر ذو ر کاپان یڑا‎ 
O e راہ یں‎ A اور اد‎ UE زیر‎ ec E جس نے اسے خر ایت کچھ وڑاا ت‎ 
elg! 
2 Mou s Auzu vuU ہاو کر و‎ RAS تکو احمان جاک‎ Ue uen 
پھر اس پر‎ n امان ر کے نہ تمت پر ا سک مثال اس صاف یق رک ط رح سے جس پر عوڑی ی‎ do Moe 
de کن اور اللہ‎ ut Zu ای اک کات لان‎ E 452 E E R E IN 
میٹ‎ ٣ Zi 119771 
f موارف ال‎ 
کی کا ر ھا ل ون کے‎ ui ena oe Bg وا انت فان‎ 
میک ریرسا‎ A پر یڈ کے‎ Ie اور تیا مت کے دن پر سو ا کی شال ای ے کے‎ ae LU کو اور شین‎ uo 
الد یں دکھاتا‎ ML ا ہے ل وگوں کے و اب اس چ رکاج اننہوں نت‎ ur Zu صاف‎ VIVIS ان پر زو رکاییہ تو رک‎ 
BV 
291-7 
ای طرں معارف‎ ex iV اصن لبان س‎ AU Maa guy cob ut esf زکورہ‎ 
-e A ات رآ ن میس اکل صا ف‎ 

صد امطاب مخت وس بہت CPV‏ 
علامہ ز شر ی ur e‏ 


O9‏ اص رضاغان ءکنزالا یمانء:56 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imàn, p.56‏ 
aea ts 0D‏ ق رن من ello UP‏ :56 
Muhammad Jüna Garrhi, Tarjuma Qur'àn, p:56‏ 
09 ق مم Ji eg‏ مآن.1:627 
Muhammad Shafi, M'araf Al-Qur'an, 627/1‏ 
O9‏ الا موس الوحیر تباروصلر 
Al-Qamüs AlI-Wahid, Mada Sald‏ 
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00^, de صلدا) أجرد نقیا من التراب الذي فان‎ ajd 


یں یی مت اف Vis‏ * 


فترك وابل الوابل ذلك الصفوان صلد أى ألس يابسا أى لا شى عليه من ذلك التراب بل قد ذهب 
QU IE‏ 


”زور دار پارن نے اس چا نک وخی 37 NP ZELLE‏ اڑگیا_“ 
صلداکامطلب Ue‏ صاف اور یٹیل اور ساٹ کے Ut‏ ے اور ان دونوں gelu iex EB‏ ترجمہ میس موچود 


-2 
0 


# و لیس الذکر کا الأنشیاصور 
”فلما وضعتهًا قالت رب إن nos‏ أنثى, و الله آعلم با وضعت, و لیس الذکر uS‏ و ابی ميتها مرم و Qi‏ 
أعيذكًا بك و ذريتهًا من الشيطن الرجيي.“ OD‏ 
JL‏ 
a ET‏ اسے جنالولیء اے رب میرے امہ فو ٹیش نے I‏ جنی اور اللہ جو خوپ معلوم ے جو Fe A‏ اور وہ RE‏ ای نے اکا ای 
لی سا نیس اور ٹیس نے ا کا نام مرکم رکھا اور شس اسے اور ا سک اولا دک تی d‏ دب مول رانرے ہو ebei‏ “223 
eig!‏ 
Ea‏ وکین گی e do Es‏ تا یکوخوب معلوم ہ ےک bro‏ سے اور UU ee IO‏ 


29“ یس اسے اود ا کی اولا دکو شیطان مر دود سے ترک پتاہ س درت موں_‎ a Pn und 


1:233 3f p 27; 9۷ 
Al-Zamakhashri, Al-Kashàf, 233/1 


0 زی نکی ضار آں I‏ 1341.7 
Ibn-e-Kathir, Tafsir-ul-Qur'an, 1‏ 


Jf, €?‏ عران:36 
Al-e-Imrán, 36:3‏ 
JEU aei €?‏ 69:7 
Ahmad Raza Khan Bralvi, Kanzul Iman, p.69‏ 
O9‏ ج ez‏ ق رآن عق فی را olia‏ :69 


Muhammad Jūnā Garrhl, Tarjmah Qur àn, p.69 


عراست Bo‏ تر آن یں تصوو ای کی ut‏ 


معارف اق رآن: 
AE‏ جب ا کو چٹا وی اے رب میں نے تو ا سکو لی جنی اور اڈ کو خوپ معلوم ے جو ہے ای نے oboe‏ گی وہ بئی اور س 
نے اس کانا مر کھاع utat‏ تب d uiu outs‏ اور ا کی اولا رکو o onec Jus‏ “25 
t‏ 
مرکورہ پلا yd Uu cob utes T‏ لیس الذکر کا الأنٹ ی کا چ اور وہ E‏ ا نے ای ھ2۵2۵" ji‏ 
geli?!‏ بش Ut ee 2D an‏ ر قوم ے جب معارف الق Ut ul‏ ”اور GË imle c el not‏ 
sb‏ لیس الذکر کا الأنٹی d‏ و معناه ولیس الذكر الذي طلبت کالأنٹی التي وهبت CO A‏ 
ui ín‏ کہ کرجوطل بک e‏ تھاموعت جو عط اکر و یی سے اس چیہ MV‏ 
ASE M‏ 
إوليس الذكر كا الأنفى) أي في اللقوة والجه في العبادة و خدمةا مسجد الأقصى 7٥“.‏ 
Utt ed ug‏ اتاق اور کوت e I‏ ای چیا کان موسا“ 
v‏ ک ےکی ماگ یکئی LE P‏ پیر اکر دی ت عمرا نک بی وی کہ اک اکر a‏ عباوت ور یاضت اور خد مت کے لے کر 
te Fen‏ سے ABI‏ اسف تھا۔ ABI‏ رکو وا کر نے کے ے ZEMUS cou‏ ”اور وو RE‏ 
نا VIEW Ur‏ 
P aub %‏ 
) مُنالك دعا زكريا JI: 4a;‏ رب هَب لي من لدنك ذرية طيبةاءإنك سمیع الدعاء 4 ۶9 
iy‏ 


O ے دجاس وا‎ 3 ro P لا اے رب !یر سے بے اپنے یا سے دے‎ cz AU Uc" 


2:56 ءارف ال‎ gg 
Muhammad Shaff, M'árif-ul-Qur'àn, 56/2 
3617 زمخشری اللشاف‎ 09 
Al-Zamakhshari, Al-Kashaf, 36 
1:385 می نکی تس ال رہن لم‎ 7 
Ibn e Kathir, Tafseer-ul-Qur'an, 385/1 
عران:38‎ Ur, 9 
Al-e-Imràn, 38:3 
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ان البیان: 
ای چگ زک با t‏ اپنے رب سے دعاک کہا کہ اے یر evi Kosze‏ ادلاد عطا فرباء بے ترک ود اکا 
E‏ 
معارف اق رآن: 
شض وی د ماک زک یائ اپنے ربس ےکہااے رب امیرے عطاکم é‏ ھکو ura‏ سے ادلا دی a ed‏ تو سن والا toe‏ ”31 
]217 
ob utes Uf‏ الا یمان ے 'طیبة کا du^ eum‏ اور معارف الت ران میس V VAL‏ 
ہے۔ا ںآیت میں ذریة طیبةے م Col‏ اولادے۔ 
Ut EAT TE‏ صرف ف ماخ DLA he EJUS‏ فرمانبردار اور دوسر ےمناہوں سے کے کے 
dee‏ ھی پا جات ہیں۔ اور اس کے E La‏ اود A‏ دار دونو Ie tA CR‏ تن البیان اور JI pe‏ 
EU‏ 
٭ فتیلاء ے ماد 

) الم ترالى الذین یزکون انفسهُم١۔بل‏ الله يزكي من یشآء ولا يظلمون فتيلا. °4 
ALI‏ 
PV‏ انیس نہ دیکھا جو epe eut Fd o‏ رککرے اور ان پر کم نہ ہوک دانہ ترما کے ڈورے 


(33) UN P 


eig! 
Lok et کہ‎ een doi نے انیس نیس رکاج ایق یکی اور تاش خو رک ے ہیں ؟ بک‎ ry" 


69: ^ JI اص رضاغان‎ 9 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanzul Iman, p.69 
69: elu ue D جوک زی ج ق رن‎ O 
Muhammad Juna Garrhi ,Turjuma Qur'àn,p:69 
2:591 Ji pe gg 6D 
Muhammad Shaft, Marif-ul-Qur'an, 59/2 


Al-Nisā, 49:4 49: L8, G2) 


nu اص‎ ®© 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imàn, p.111 


عراست A B‏ رن یں مقصود ای کی ut‏ 


کے ایر ue‏ رم 
معارف اث uf‏ 
V‏ تو نے مد دیکھاا نکوجو اپنے آ پکوپاکیزہ کے ہیں با الث دی پیز ہک ے PRIV‏ ان پر گم ہم T?‏ گے بر اہر “357 
t‏ 
ef‏ آیت e ZEB uy ooo Ut‏ ”دان خرماکے ڈورے بر ایر“ E‏ معارف الق ds ut eff‏ اور ان 
utu‏ ایک دھاگے کے بر ایر UU‏ 
فتیل عر زبان س Muta S Lsd Bi zac‏ ای طرح عام ی ہی ری پر ھی ا کا اطلاق موا 
Poor or ape dU Uta.‏ ا UU ue‏ 

y‏ یظلمون فتیلا أي: ولا يترك لأحد من الأجر ما يوازن مقدار الفتیل. 

قال ابن عباس» وجاھدء da Ses‏ وعطاء» وا لحسن, وقتاد وغير واحد من السلف: هو ما يكون 


GO; 


-2 
0 


d‏ شق النوا 
UP uta‏ بر ایر کی نہ BED. Fa bU Vd ze‏ اور سلف Ut‏ 
سے ل وگو ںکا کسی مو قف e‏ اس سے مر CP‏ شاف میں جو ہو ماس وہ e pe‏ 
آلو ی بی ure‏ 
المراد بالفتيل » وهو الخيط الذي في شق النواة وكثيراً ما يضرب به المغل فی القلة GDS abi‏ 
”ل سے esi,‏ ج LË reh grt ie tnu 6C‏ ے ضرب اکٹل 
روف چ 
i P eTl‏ لیے بول گیا ےکہ دھاگ کی جو ٹا یکا لین ہو جائے۔ یہ سب ے Lappe Bd‏ 
E os‏ تم SC‏ کر سس aeuo‏ 


110: Julio? i تق من ملح‎ fig 9 
Muhammad Jünà Garrhi, Tarjumah Qur'an, p. 110 
2:429«4/f i موارف‎ P شق مر‎ 9 
Muhammad Shaft, M'arif-ul-Qur'an, 429/2 
1:561 4 (gf بی نکی تس ال‎ 9 
Ibn e Kathir, Tafseerul Quran, 561/1 
آلو یرو العاٰء2:54‎ 0? 
Alüsi, Tafsir Rüh-ul-M'àni, 561/1 
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کی d ut meğer‏ ارت ut‏ اور اضافہ ce ten‏ اصاح بکنز CU! A LM‏ ڈورے پر ایر“ 
اکل درست ے۔ 
* فمن يملك من الله شیا A‏ کا“ ٭م 

”قل فمن ale‏ من الله es‏ إن راد ان els‏ ا مسیح ابن مرم و أمہ و من فی الأرض GDC laa‏ 
ALT‏ 
eem ie CFA AE o2"‏ ہلا کہ دسے این مرکم اود ا کی مال اور تتام ز جن والو ںکو_ ED‏ 
ان البیان: 
gie‏ کہ دی کہ اگ اللہ تھی کپ این مر کم اور ا کی والدہ اور رو کے ۲ن کے سب ل وگو کو ہلا uf Seed‏ 
سے جو الد تھا یریک O E KLEE‏ 
مارفا uf‏ 
AAT‏ رک e UP UC UU‏ کے AET‏ وہ چا کہ ہلا eod‏ این رم کے بی کو اود ا کی ما ںکو اور حت اوگ 
اون نع ین می کوک 
DAE‏ 
I rov‏ ےل فمن یملك من الله Gs‏ 64 جم evf adiu ey“ e CFA IE‏ 
الہ تی پر A‏ بھی اخقیار رکا ہو۔“ درج سے جب معارف ال ut‏ میں e UP UE Uu T‏ مک اکیاسے۔علامہ dE P‏ 
dun‏ تی ریو ںکرتے ہیں: 

D”?‏ فمن يملك من الله شيا d‏ فمن يعنع من قدرته isi‏ شیتا۔ 


(42) ء٤‎ 


کون ے جو الد E‏ رارکت یو زرل ہت 


99 سور 3الرا کرو:17 


Al-Maedah, 17:5 
17: eu اص رضاخان‎ 9 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imàn, p.17 
فی را صن البیآنءص:141‎ D uL) ترجہ‎ fig ۵ 
Muhamad Jüna Garrhī, Tarjuma Qur'àn, p.141 
مآن.3:58‎ Ji ee ق مم‎ 0D 
Muhammad Shaft, M'ariful Qur'an,3:58 
2:12. 3ef زخٹری‎ 09 
Al-Zamakhshari, Al-Kashaf, 12/2 


30 af do tur) الف‎ uv 


امام V ut Gam Jt‏ 
b‏ فمن ملك من الله g ea‏ عاطفة على مقدرہ أو جواب شرط حذوف: و (من) استفهاميه للإنکار والتوبيخ» 
Uig‏ الضبط والحفظ التام عن حرم وامراد ههنا فمن یمنع أو adar‏ 
"s‏ یا مقدریر عطف سے یا مخز وف شر کج اب سے e AI)‏ اور ڈانٹ کے لیے ہے۔ اود اس سے راد بے 
ےک Me Uf‏ اس کے ru‏ سے روک duke‏ روک ےک استطاعت وطاقت ہو ^ 
اام رازی ur E‏ کہ ان کا مطلب ے: 
”فمن الذي يقدر على أن يدفعه عن مراده ومقدورہ أي فمن بملك من أفعال الله شيئاء وا ملك و 
القدرة يعني فمن الذي يقدر على دفع شيئ من افعال ( والله تعالی ومنع شیئ من مراده.““ )40( 
Ou Ruf‏ وک ال کی مر اد وطاق کو ر وکر کے متت کون اختار de Aie D‏ افعال پر 
o‏ کے اور کک ے مر او E‏ تالی کے کے à‏ راد کے ےکا موں "E LAPIU‏ 
Ma‏ مفسری نکی تق رجات کے معطا ان rte‏ کے افعال اور ا کی ذات ut eunt ut EU»‏ کک ) 
کاترجمہ افخقیا EU‏ سے اور aei‏ میس اس تج کو اختیا رکیز گیا e‏ اس ط UAI i Pe MW o‏ 
A ig Ee‏ معلوم ہو جاے_ 
# ”فى الأرض لمسرفون؛ كاج 
”ولقد جاءتهُم رسلنا بالبیت ١۔ثم‏ إن کثیرا eia‏ بعد ذلك فی الأرض لممسرفون_ °“ 
e?‏ 
ÉL"‏ ان کے پاک ہمارے رسول روشن لیلوں کے Ae‏ ۓ پھر بے شیک ان یل بہت اس کے بعد زین میس یاو یکر نے 
"ا E‏ 


T 9‏ العا ی.4:431 
Alüsi, Tafsir Rüh-ul-M'àani, 431/4‏ 
oui C?‏ مم بن Cof‏ دار اککتب الحلیۃءبیروت+2000+:6:18 
A]-Razi, Muhammad bin Umar, Mafateeh ul Ghiab, Dar-ul-Kutab Ilmiya, Beirut, 2000, 6‏ 


9« الماک :32 


A]-Maedah, 32:5 
32: JL euni C9 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imàn, p.32 
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ات نالبیان: 
”اوران کے پا جمارے بہت سے رسول تلاپ ر EE TIL Uu‏ اس کے بھی ان مس اکڑل رگ ز بین میس ( QA »I‏ 
اورزیر و کرنے وانے ہی M e‏ 
معارف ال رآن: 
”اور لا گے ہیں ان کے پا رسول جار ےھ ہو ے م بہت لوگ ان یش سے ای پر کی ملک میں دست درا ے 
n‏ نا 
t‏ 
ur cou‏ نے فی الأرض لمسرفون ات جمہ adiu Led putat?‏ کات م ”م 
sodes‏ کرنے وانے “کہ معارف الت Ut‏ ”دست داراز یک نے وانے y‏ قوم ے۔“ 

Ut Te‏ نکا P‏ مر P teore‏ دست دارازک و d‏ ہ۔ کے تام افعال AB‏ جات ہیں 
اور ان تمام معالیٰ کے لے زیو یکا لفت موزوں ہیں ج کے cou‏ الا یمان ےککیھاسے جب اصن البیان میس مر قوم الم وز یاوق اور 
زیر و I CI‏ یں طواات موس مون ے۔ ut‏ رح تارف ال ان کا تہ Bi s!‏ ی ایک ی 
t‏ رپا لی اصاح بکنزال با ن کات جم E b‏ 
* سمعون pË K.‏ 

”و من الذين كادوا عون للکذب عون لقوم اخرین d‏ يأتوك بحرفون الكلم من بعد مواضعد۔“۶“' 
)2071 
ey osa"‏ خحوب سنت ہیں اور لوگو ںکی خوب LUE Ca UA a s Peur zur‏ 
So zde‏ 
eig!‏ 
Ut Uca‏ سے A‏ اہی ہیں جو غلط با یں سن کے عادی ہیں اور ان mte Cu‏ س ہیں جو ا کک آپ کے پا Uf‏ 


145: elg? uS رون کن‎ ef ig 47) 
Muhammad Jüna Garrhi ‚Tarjuma Qur'an,p:145 
مآن.3:107‎ P E en C9 
Muhammad Shafi, M'arif-ul-Quran,107/3 
Alu Moe ۹ 
Al-Maedah, 41:5 
MT uM اص رضاخان‎ 69 
Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imàn, p:147 


عراست A Bo‏ رن یں مقصود ال یکی ut‏ 


GD« n2 Jo rU Ue ae uz 
uf معارف اق‎ 
ہیں آ کی برل ڑا لے ہیں۔‎ KZ ہیں دوس ری جماعت کے جو‎ renl ”اور وہ ج پودی ہیں جاس و یکرت ہیں مجھوٹ او لے کے‎ 
De با کو ا کا کان چو کر‎ 
t 
سنخ ہیں ای طرںسمعون‎ P صاح بز الا یمان نے سماعون للکذب کار ج ” وٹ‎ Ut زگرہ بالا آیت کے ترام‎ 
ud ”جو فا با ٹیس سن کے عادیی ہیں اور ان ل‎ Uti I e لقوم آخری نت ج ”اور ل وگو ںکی خو ب سن ہیں۔‎ 
“ ےے کے لے اور وہ چاسوس ہیں_‎ as ہے۔ جاس و یکرت ہیں‎ t معارف الت‎ Le کے جام وک ہیں۔ کہ‎ 
eur ut) AUTE E م ہے۔امام ای‎ 
Des ”عون للکذب 4 أي یستجیبون عون لقوم آخرين) أي یستجیبون لأقوام‎ 
”سماعون للکذبے مرادووجو اب طل بکرتے ہیں وٹ کے ے اور دوس ری قو مکی جاو یکر ے ہیں۔“‎ 
NTE ملام آلو ی‎ 
عون أي معون  م يقصدوك بالاتیان بل قصدوا السماع للإنتهاء إلى قوم آخرين نما لا ينبغي‎ 
0*4] codo أن‎ 
tato ya UN zi نک قصد دو می‎ EPA ارت ہیں‎ ren 
ہیں:‎ USE امام رازی‎ 
° أعین و جواسیس لقوم آخرین۔“‎ el ”عون لقوم آخرين) فالمعیٰ‎ 
"uti red کہ وہ دو رک قوم کے‎ e ”اس کا مطلب‎ 


147: ٠ البیان‎ ue ق رآن عق‎ nz جگ‎ 0? 
Muhammad Jüna Garrhi ,Tarjuma Qur'an,p:147 
3:1138«Jf ال‎ e ^ ملق خر‎ 2 
Muhammad Shafi. M'árif-ul-Qu'rán, 138/3 
2:66 4 iJ بی یک ,تق ال‎ 9 
Ibn e Kathir, Tafseerul Qur'an, 66/2 
2:37 dedu الو‎ 89 
Alüsi. Tafsir Rüh-ul-M'ani, 137/2 
6:60 2 مناخ‎ ou 09 
Razi, Mafatih-ul-Ghaib, 60/6 
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اام بخوی ur‏ 

”أي هم جواسیس يعني بني قريظة لقوم آخرين وهم Jal‏ خير“ 

کے مر ادجاس وک ہیں BÀ E‏ جو ائل نبیر کے لے اسو یکر ے ہیں۔“ 
مفسرین کے be‏ اس آیت میس IP Sg iet Sre IE fe‏ ببت زیادہ Ulo e t‏ جن 
ا وگو ںکی ہے سفت بیا نکی ے ا نکاکام صرف Ku te‏ وہ ان UA‏ لوہ یس ر ے کے اور پھر دو سرو ں کک ہے با ZU‏ 
کے اوا ١ل‏ کے فل پر جاع وکا t I‏ ان امعارف ال رآ کات ج وونوں PP‏ ہے صاح بکنز 
الا مان نے ا یک شی ت ج ےکی ig^ IU Ple‏ یس ہے (سماعون )ت جم فاط با یں نے کے ماو قکیاے اور ہے اپتالورا 
شی کے 
ما i XU^‏ 
ai‏ کاب کی نما مو رک یکر s s‏ کے کے گے اردو ق T‏ وجند س تہ اول ہیں اور ان ت E‏ کے 
as‏ رآ نک وک تحر ا Ut‏ پڑھاادرسناجا سے اردوداان طبق P‏ آن کے بر لول و orm‏ یک کی تر ابم ایک ذد a‏ ہیں اور 
ute df‏ تپ ی کے ہوے الفاظط اور setn DISCE EUM‏ فصاحت وبلا غت استعارہ اور شاو 
Eglise‏ یہ سب E Vez CAPUT‏ کی ہیں اور اس کے علاوہ سب e‏ مک کی ذوقی و 
est‏ ٹس کے UU‏ وو ت رج کرت ہوے الفا کا اا بک جا ہے۔ Ey Ty‏ جانے وانے اردو تا ما بی 
ui‏ سے ایک دوصرے سے P P‏ نظاوت ‏ ےکہ جس سے مان و مال اور Ld”‏ ین یس بہت فرت پٹ جا تا ہے 
اس صورت میں ہ رککتبہ گر ا ہما تندہ شخحیت کے کے گے اردو تج کو ران اور وکر تر اچ مکو مر جوں خی لکر تا نظ e‏ 
egi a ru‏ رآ نکی اس e‏ سر انام دی اور ba‏ لک یگ کے ماد لی سے تریب تر 
ERU‏ چنا وکیا جاۓ ما ہم بش ری تقاضوں tuu UID B USC‏ ا کی اصل عبار ت کا ن اوا Eur‏ 
e‏ معروف نم Ut Eu‏ الا یمان از اتہر ضا خان بر tg Zr zb‏ ی مر قوم در ان البیان اور 
orf be ca;‏ کن م رتوم در atta of Pide‏ اردوزہان شس کے کے کور دترا میس مت رین نے لہ ابق 
باط کے gis ue‏ وا کر ےک یکو AUT‏ ہے اور sati MB e‏ ان کے E‏ موزوں تر تے ب LED‏ 
مو ازن ہے معلوم موتا ےک اردوز بان ٹیس ق lid. eT‏ کے چنا کی ابھی زی eU‏ 


2:2692 1 وت420‎ «dli رآن» دار احیاء اتر‎ Pula o کن بن‎ ot O9 
Baghwi, Hussain bin Masüd, Mualim-ul-Tanzil, Dar Ihya Al-Turas-Al-Arabi, Beirüt,1420AD, 296/2 


